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SUNUŞ

Hindistan, kültür yapısı ile dikkatleri üzerine
çekenbirülkedir.Bukültüryapısınınfarklıolması-
nıntemelnedeniHindistan’dakikastveinançsiste-
midir.Hindistan’dakikastveinançsistemiArilerin
Hindistan topraklarına girmesiyle oluşan bir yapı-
dır.Hindistantopraklarındakigüçlerinikaybetme-
mekvedevamlılığınısağlamakamacıylaAriler,kast
sisteminioluşturmuşlardır.Tanrılarlailetişimkura-
bilenvekutsalVedametinleriniyorumlayanbirdinî
sisteminyaratıcısıdayineArilerdir.

Dinî metinleri yorumlayan ve tekellerinde bu-
lunduran Brahmanlar, kendilerini kast sisteminin
zirvesinde konumlandırmışlar ve bunu da dinin
gereğiolarakgöstermişlerdir.Kastsistemindeikinci
sıradayeralanKshatriyalar,yöneticiveaskersınıfı-
dır.Dolayısıylasiyasiveaskerîgüçonlarınelindedir.
BusistemHintkültüryapısınıbiçimlendirmiştir.

Kast sistemi içindeki sınıflar ve kutsal metin-
ler Hint kültürünü şekillendirmiştir. Bu ortamda
yeşerenHintedebiyatının,kendineözgübiryapı-
yasahipolmasıkaçınılmazolmuştur.Bukendine
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özgü yapı dünya edebiyatını, felsefesini ve kültü-
rünüderindenetkilemiştir.

Hintkültürü,kastsistemiveonubesleyendin
üzerineinşaedilmiştirbirbakıma.BudurumuŞu-
kasaptati’deanlatılanöyküleriçindedeaçıkçagör-
mek mümkündür. İnsanlar günlük yaşamlarının
heralanındainançlarıylaiçiçedirler.

Elinizdekibukitaptakadınmotifianlatılırken,
Şukasaptati temel alınarak Hint kültüründe bir
yolculukyapılmıştır.



ÖNSÖZ

Hint edebiyatında önemli bir yere sahip olan
Şukasaptati,Türkçemize“PapağanınYetmişÖykü-
sü” ya da “Papağanın Öyküsü” olarak çevrilebilir.
Eserinnezamanvekimintarafındankalemealın-
dığıbilinmemektedir.Kitabınlirikbiranlatımtarzı
bulunmaktadır. Bu anlatım tarzı öykülerin anlatı-
mınıakıcıhâlegetirmektedir.

Toplumsalolaylarınözgürcedilegetirildiğibu
gibieserler,kişiyadazümrelereaitdeğildir.Sözlü
edebiyatürünleritoplumunortakmalıdır.Bune-
denle, sözlü edebiyat örneklerinin yazılı metinler
hâlinegetirilmesisırasında,genelliklebiryazaradı
bulunmaz.

SanskritdilindekalemealınmışolanŞukasapta-
ti,FarsçadanTürkçeyeTutinameadıylaçevrilmiştir.
Farsçadandilimizeaktarılankitabıniçeriği,orijina-
linkinden farklıdır. Eser Farsçaya çevrilirken müs-
tehcensayılabilecekbazıunsurlarçıkartılmıştır.

1899 yılında Richard SCHMIDT tarafından
SanskritdilindenAlmancayaçevrilmişolaneser,
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Şukasaptati ile ilgili çalışmalarda temel kaynak
olarak kullanılmaktadır. Biz çalışmamızda, Ric-
hard Schmidt tarafından çevrilen Almanca nüs-
hasınıveSanskritmetinleritemelaldık.

Şukasaptati içinde başta Pançatantra olmak
üzerepekçokalıntılarolduğunugörmekteyiz.Hint
masallarınıoluşturanPançatantra,Hitopadeşa,Şu-
kasaptatigibikitaplar,BinbirGeceMasallarınaesin
kaynağıolmuştur.Dolayısıyla“BinbirGeceMasal-
ları”nın kurgusu, Şukasaptati’ye benzemektedir.
DiyebilirizkiBinbirGeceMasallarınınasılkaynağı
Hintmasallarıdır.

BinbirGeceMasallarınınkonusunukısacaha-
tırlayalım:Ülkeninbirindebirhükümdarhergün
birkızlaevlenmekteveertesisabahkızıöldürmek-
tedir.BudurumasonvermekisteyenŞehrazathü-
kümdarla evlenmeye gönüllü olur. Şehrazat, hü-
kümdarahergeceilginçbiröyküanlatır.Anlattığı
öyküyü tamamlamaz ve en heyecanlı yerinde ke-
ser.Öykününsonunumerakedenhükümdarkızı
öldürmeye kıyamaz. Kız, her gece farklı bir öykü
anlatarakhayattakalmayıbaşarır.

Şukasaptati’de papağana sahibesini koruma
görevi verilmiştir. Uzak diyarlara ticaret yapma-
ya giden Madanasena, eşi Prabhavati’yi papağana
emaneteder.Papağanhergecefarklıbiröyküanla-
tarakkadınınevdençıkaraksevgilisiylebuluşmasını
engeller.Heröykününsonunda,birbaşkaöykünün
içeriğinden söz eder ve sorar; “Sen bu öyküdeki
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kadın gibi akıllı mısın? Eğer onun kadar akıllıysan
git.” Öykünün sonunu merak eden kadın, o gece
evden çıkmaz ve devamını dinlemeyi tercih eder.
Böylecepapağan,yetmişgeceboyuncakadınıevde
tutmayıbaşarır.

“Binbir Gece Masalları”nda öyküleri anlatan
Şehrazat’ınamacıhayattakalmaktır.Şukasaptati’de
iseöykülerianlatanbirpapağandır.Amacı,evinha-
nımınıgecelerisokağabırakmamaktır.

Şukasaptati’ninenönemliözelliği,öykülerde-
kikahramanların“kadın”olmasıdır.Kitaptakika-
dınlarkurnaz,sadakatsiz,yalancıvehilebazdırlar.
Heraneşlerinialdatmayameyillidirler.Prabhavati
de gece evden kaçıp başka bir erkekle buluşmak
niyetindedir.

Prabhavati ve eşi Madanasena’nın büyük bir
aşklabirbirlerinisevmeleriŞukasaptati’ninçerçe-
ve öyküsünde anlatılmaktadır. Öyle ki birbirleri-
ni bir an bile görmeseler yüzyıllarca görüşmemiş
gibibüyükacılarçekmektedirler.Madanasena,eşi
Prabhavati’yeduyduğusevgidendolayıişinigücü-
nüihmaleder.DahasonraMadanasena,babasının
uyarısıylaticaretyapmakamacıylaevindenayrılır.

Madanasena’nınevindenayrılıpuzakdiyarlara
gitmesiyle öyküler başlar. Prabhavati, eşini çılgın
gibisevmesinerağmenonunyokluğundaeşinial-
datmayıdüşünmektedir.PapağanınPrabhavati’ye
anlattığı öykülerdeki kadın kahramanların ortak
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özelliklerisadakatsiz,hilebaz,kurnazveyalancıol-
malarıdır.

Şukasaptatiiçinde,herbiribirbirindenilginç,
Hint kültürünü yansıtan yetmiş öykü yer almak-
tadır. Öykülerden önce, “Çerçeve Öykü” adı ve-
rebileceğimiz bir giriş bulunmaktadır. Çerçeve
öyküde, diğer öyküler için giriş teşkil eden genel
bilgilerverilmektedir.Bukitapta,Şukasaptatiiçin-
denseçtiğimizöykülerüzerindenkadınmotifinin
yanısıra,Hintkültürüneaitbazıunsurlardaanla-
tılmaktadır.

Şukasaptati’nin içinde öykülerin bir başlığı
bulunmamaktadır. Öykü başlıkları tarafımızdan
verilmiştir. Öykülerin anlatımında Sanskrit söz-
cükler mümkün olduğu kadar Türkçe verilmeye
çalışılmış, Sanskrit transliterasyon sistemi kulla-
nılmamıştır.

Bukitabıhazırlarkenbeniyüreklendirenveher
zamandestekleyencanımablalarımZeynep,Hati-
ceveSerpil’eeniçtenteşekkürlerimisunuyorum.

Dr.ŞengülDemirel
Ankara,Nisan2016



GIRIŞ

Bilindiğigibimasallar,eskiçağlardangünümü-
zetoplumlaraöğütvermekiçinyaratılmışedebiyat
türüdür.Önceleriağızdanağzaaktarılanmasallar
zenginsözlübirikimoluşturmuştur.Masallarger-
çekdışıöykülerdenoluşmuşgibigözükselerdebir
toplumunkültürvegeleneklerininaynasıdır.

Şüphesizhertoplumunkendineözgümasalla-
rıvardır.AncakmasalzenginliğikonusundaHin-
distanfarklıbiryeresahiptir.AnkaraÜniversitesi
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Hindoloji Anabi-
lim Dalı öğretim üyelerinden merhum Kemal
Çağdaş, Hint masalları için “Hindistan masallar
diyarıdır”ifadesinikullanmıştır.Buifademasallar
içinHindistan’ınöneminivurgulamaktadır.Kemal
Çağdaş’ınHintmasallarıiçinsöylediğiifadedenşu
anlamıçıkarmakmümkündür:Hindistanmasalla-
rıdünyamasallarınınbeslendiğibirkaynakkonu-
mundadır.TarihîBaharatveİpekYoluaracılığıyla
yapılanticaret,aynızamandaBudizm’indeyayıl-
masınısağlamıştır.Budizm,gittiğitoplumlara,ilke-
lerinin yanı sıra Hint masallarını da götürmüştür.
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BumasallardahasonrakidönemlerdeBatıkültü-
rüneaktarılmıştır.

Hintefsane,masalvefabllarınınMÖ1200-500
tarihleri arasında oluştuğu fikri kabul görmekte-
dir.1Hintmasallarıdeninceakla ilkgelenlerşun-
lardır:Pançatantra,Hitopadeşa,Kathasaritsagara,
Vikramarkaçaritra,Vetalapançavimşati,Şukasap-
tati vb.Bueserler; sıradan insanlar,çiftçiler, tüc-
carlarvezanaatkârlar,hilebazerkeklervekadınla-
rın günlük yaşamlarına dair bilgilerin bulunduğu
muazzambüyüklüktezenginkaynaklardır.2

Beş kitap anlamına gelen Pançatantra, Hint
masalları içinde en eskisi ve en bilinenidir.3 Pan-
çatantra’da birbirini izleyen iç içe öyküler yer al-
maktadır. Pançatantra masalları, insanları eğlen-
dirmekiçinoluşturulmuşdeğildir.Pançatantrada

1 KemalÇağdaş,“PançatantraMasalları”,DoğuDilleriveEde-
biyatlarıAraştırmaEnstitüsüDergisi,SayıI,AnkaraÜniversi-
tesiDTCFYay.,Ankara1962,s.8.

2 Balkrishna Govind Gokhale, Ancient India: History and
Culture,PopularPrakashan,Bombay2001,s.164.

3 KemalÇağdaş:“Pançatantra”nınkelimeanlamı“beştant-
ra”yanibeşkitapdemektir.Dilimizde‘KelileveDimne’diye
bilineneserdegeçenmasallarınyüzdedoksanı,Arapçater-
cümesindenveyaonadayanantercümelerdenyapılmışve
bazıdeğişimlereuğramışPançatantramasallarıdır.…Pan-
çatantrabirpolitika,birdevletidaresikitabıdır.Eseritertip-
leyenbukonulardakifikirlerinimasallariçindesunmuştur.
…Eserinyazılıştarihihakkındakesinbirbilgiyoktur.Her-
tel,önceleriMÖ200tarihinikabuletmişkensonraWinter-
nitzveThomas’ıntahminlerineuyarakMS300tarihinidaha
aklayakınbulmuştur.(“PançatantraMasalları”,s.5,6,9.)
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Hitopadeşa,Kathasaritsagara,Vikramarkaçaritra,
Vetalapançavimşati, Şukasaptati gibi bir siyaset-
name olarak oluşturulmuştur. Bu gibi kitaplar,
belirli düşünceleri yaymak ve telkin etmek için
tasarlanmış öykülerden oluşturulmuştur. Öykü-
lerde topluma öğütler yer almaktadır. “Eğer böy-
leyaparsanbaşınaşöylebirşeygelir”;“Eğerşöyle
yapmazsan sonunda şunu elde edersin” gibi bir
anlatımtarzıvardır.Böyleceyöneticilere“erdemli
yönetimyolu”nu4öğretir.CemilMeriç’inifadesine
göre;yöneticilere“yönetimbilgisi”öğretenbutür
geleneğinyaratıcısıArilerdir.5

Hint kültüründe başlayan bu geleneği, daha
sonralarıdiğerDoğutoplumlarındadagörmekte-
yiz. Adına “siyasetname”, “pendname”, “öğütna-
me”gibifarklıisimlerverilenbiredebiyattürüge-
lişmiştir.Bukitaplarınamacı,hükümdaraöğütler
vermek, yol göstermektir. Bir hükümdara “öğüt”
vermek kimsenin haddi değildir. Bu nedenle, bu
gibi eserlerde genellikle hayvanlar kişileştirilmiş-
tir.Böylece,hükümdarlaralınganlıkgöstermeden
bueserleriokuyacak,muhtemelhatalardankoru-
nacaklardır. Hitopadeşa, Pançatantra bu eserlere
en güzel örnekleri oluştururlar. Yusuf Has Hacip
tarafındankalemealınanKutadguBiligdebutür
eserleriniçindeyeralaneşsizbirTürkeseridir.

4 Sanskritdilindebuna“niti”denmektedir.Devletyönetimi
veahlakanlamınagelmektedir.

5 CemilMeriç,BirDünyanınEşiğinde,İletişimYayınları,İs-
tanbul2012,s.244.
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Doğuedebiyatındaönemliyer tutanHintma-
salları,Hintkültürüne ışık tutandeğerlieserlerdir.
Genelliklemasallarıkimlerinkalemealdığıbilinme-
mektedir.HintmasallarınınMÖ300-MS500tarih-
leriarasındakalemealındığıilerisürülmektedir.6

Hint kültür ögelerini Şukasaptati’de yer alan
öykülerüzerindenirdelemeyeçalışacağız.

HintkültürüneŞukasaptatipenceresindenba-
kacağız. Önce; Şukasaptati nasıl bir eserdir ve ne
zaman kaleme alınmıştır? Kısaca bu soruları ce-
vaplamayaçalışacağız.

KiminkalemealındığıbilinmeyenŞukasapta-
tianonimbireserdir.Kalemealındığıtarihkonu-
sundakesinbirbilgiyoktur.DavidPinault,Şuka-
saptati’ninVI.yüzyıldayazılmışolabileceğiniileri
sürmektedir.Pinault’agöre;kitabınulaşılabilenen
eskikopyasıXII.yüzyıllarınsonlarınaaittir.7Suhas
Chatterjee’yegöreiseŞukasaptatiVII.yüzyıldaka-
lemealınmışolabilir.8

Şukasaptati’nin üç farklı nüshası bulunmak-
tadır.BiriDevadattatarafından,diğeriBirCainist
tarafından, bir diğeri de Chintamani tarafından
muhtemelenXIII.yüzyıldakalemealınmıştır.Eser

6 Kemal Çağdaş, “Pançatantra Masalları”, Doğu Dilleri ve
Edebiyatları Araştırma Enstitüsü Dergisi, Sayı I, Ankara
ÜniversitesiDTCFYay.,Ankara1962,s.9.

7 DavidPinault,StroyTellingTechniquesintheArabianNights,
1992.

8 Suhas Chatterjee, Indian Civilization and Culture, MD
PublicationsPVTLtd.,NewDelhi1998,s.249.


